SYNTAX

3.1. The linguistic structure of Svan is typically Kartvelian and is characterized by
the existence of the nominative, ergative and dative typology of semtences. The
corresponding constructions appear at the intersecting points of the semantic
coordinates of time-mood and transitivity-intransitivity. In this frame all kinds of
gituations® are realized. Using the descriptive method of M. Machavariani
(1980, 2 1981, mutual discussions, her letters of 18.02 and 18.03.1982, etc.),
a sltuauon directed away from the communicant (the Istand the 2nd persons)
istermed ex travert (ExVS: "I build a house for him”); a situation is
intravert (IVS)ifitis directed towards the communicant (“’he builds a house
for me”). Intravert situationsare reflexive (Rx)ifthe communicant considers
himself at the same time the subject and the indirect or direct object of the situation
("I build a house for myself”, *I wash myself’’). These relations are reflected in the
3rd person (*he builds a house for her” —ExVS, “he builds a house for himself”” —

"he washes himself”” — Rx)**.

3.2.1. Systemically the existence of sentences of the three kinds of typology manifests
in the three verbal tense-mood-series (screeves’ series): present (“’nominative”), aorist
("ergauve") and perfect ('dative”), the dative construction exlstmg also in the Ist
-series with static verbs. The traditional explication of the typology of sentences in
Kartvelian is the following.

In the 1st series of screeves only sentences of the nominative and dative typology
are possible. In the former the logical subject (LS) coincides with the grammatical
subject (S) and (predicate being transitive or intransitive — Pt, Pit) is in the nominative
(NOM-absolutive ABS) case. The accusative is missing because the logical direct
(LOd) and indirect (LOi) objects are grammatically expressed (Od, Oi) by the same
case which in the (“ergative™) 2nd series of screeves (where accusative is impossible
in principle) functions as dative (DAT) of the indirect object and which in the dative
construction of the same 1st series functions as dative of the logical subject, being
signalled by versional markers in the verbal form as dative of the grammatical indirect
object.

*Situation imples all kinds of verbal content (action, process, state).

**B iti ked in correlation with the 1st and 2nd p ing partici
in the communication act. This explains the later origin of the 3rd penon morpheme in comparinon
with those of the 1st and the 2nd persons (M. Machavariani, 1980,).
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As for the sentence of the dative typology, the logical subject conforms there to
the grammatical indirect object, the logical direct object conforming to the grammatical
subject.

The sentence of the ergative typology is possible only in the 2nd series of screeves
where the nominative typology is also possible. The first occurs when the predicate
is expressed by the transitive verb. In this ergative construction the logical subject
conforms to the grammatical subject in the ergative case, the logical direct object
conforming to the grammatical direct object in the absolutive case. The former case
is really ergative and the latter is really absolutive because in the corresponding
absolutive construction (where the predicate is expressed by the intransitive verb
and thus has no direct compliment) the logical subject conforms to the grammatical
subject in the same absolutive case. Because of the nominative functioning of this
case in the lst series, this absolutive construction is called nominative for the sake
of economy.

In the 3rd series of screeves a sentence is of the dative typology if the predicative
verb is transitive, and it is of the nominative typology if the verb is intransitive. The
use of the two series of personal formants (i. e. the extravert and the intravert series)
in the dative construction is reversed to their use in the nominative and ergative
constructions in the 2nd as well as in the 1st series of screeves.

For Svan the following examples may be given:

The 13t series of screeves

1. Nominative construction

a) al mare kor-s a-g-em
this  manNOM (a)house-DAT  NVS-builds- THEME
A S(=LS) 0d(=LO) Pt
b) al mare kors i-gem
this manNOM (a)house-DAT IVS-builds-THEME(=for himself)
A S od PtRx
c) al mare mika gezals kors X-o-g-em
this manNOM (for)hisGEN son-DAT (a)house-DAT him-ExVS-builds-THEME
A S A Oi 0d Pt
d) al marém-i kor i-g(m)-i
this man's-GEN houseNOM IVS-is built-PASS/THEME
A A s Pit
e) al marém-i gezai-s kor x-e-g(m)-
(for)this man’s-GEN son-DAT (a)houseNOM him-Ex VS-is built-PASS/THEME
A A Oi S Pit
2. Dative construction
al mar-a(s) x-0-g kor *this man has a house’
(for)this man-DAT him-"ExVS"-stands houseNOM
A 0i(=LS) Pit S(=LO)
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The 2nd series of screeves

1. Ergative construction

a) al marad kor ad-g¢
this man-ERG (a)houseABS PV+H(NVS)-built-3pers. AOR
A S(=LS) 0d(=LO) Pt
b) al mara-d kor idge
this man-ERG (a)houseABS PV+or himself=IVS-built-3 pers.AOR
A S 0d PtRx
c) al mara-d mi¢a gezal-s kor otg-e
this man-ERG (fo)hisGEN son-DAT (a)house ABS PV+him+ExVS-built3 pers.
A S A 0Oi od Pt
2. "Nominative” (i. e. absolutive) construction
a) al margm-i kor id-g-dn
this man’s-GEN houseABS  PV+IVS-was built-PASS
A A S Pit
b) al marém-i gezal-s _kor dt-g-in
(for)this man’s-GEN son-DAT (a)houseABS PV+him+ExVS-was built-PASS
A A Oi S Pit

The 3rd series of screeves

1. Dative construction

al mir-a(s) o-t-ga kor
this man-DAT PV+him+”ExVS™has built-PF  (a)houseNOM
A 0i(=LS) Pt S(=LOd)
2. Nominative construction
a) al marem-i kor al-g-el-[(1)i]
this man’s-GEN houssNOM PV+PXpec.pf.(PASS)-has been built-SFdur-[is]
A A S Pit
b)al marem-i gezals kor at-gena
(for)this man’s-GEN son-DAT (a)houseNOM PV+him+ExVS-has been built-PASS
A A 0Oi S Pit

32.2. In Svan there are no signs of the nominativization of the language structure as
it takes place in Zan, though the very ergative structure in Kartvelian is not consistent,
In this respect it may be called defectivelyergative (cf. Aronson).
Thus no parallelism exists between the use of the two series of personal formants
and the use of the ergative and absolutive-nominative cases even in the 2nd ("ergative’’)
‘series of screeves. The same extravert series of personal formants agree not only with
the ergative subject but also with the absolutive subject. On the other hand, the
intravert series of personal formants, which agree with the direct object, do not agree
with the absolutive subject, In Svan:
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ERG: mi oXW l-ipl'mi!gu gezal "' retumed me my son ]
ABS: mi loXW p-etx milgu dis "I was retumed to my mother” XW,#M
ABS: e3ném aM-tix korte "he returned me home”
The real ergative agreement does take place only in the 3rd series of screeves, cf.:

»ERG": mi M-itixa miSgu gezal "'l have returned my son”
“ABS”: mi amtex-XW |- miSgu dite "I have been returned

to my mother” XWi=X(W)# M
"ABS”: mi X,-otixa miSgu dis "'I have returned to my
mother”

Moreover, the case of the indirect object (di-s) is the same as the “ergative” in the
3rd series, so the “ergative” appears to have dative functions, as it is so typical of the
ergative languages (K 1im o v, 1981).

Yet, the 3rd series cannot be classified as "ergative” and are classified as “’dative”,
because the subject of the transitive verb is in the case which functions as dative of
the indirect object (not as ergative!) in the Ist and 2nd series of screeves. It is
impossible to determine this case as ergative and not to break the systemic rules
of the syntax of the cases. The thing is that even taking into consideration a kind
of complementary distribution between the use of this case in the 3rd and in the
other series of screeves (there is no dative of the indirect object of the transitive verb
in the 3rd series, nor the “ergative” use of the dative in the 1st or 2nd series), it can
be determined neither as dative-ergative because of the existence of the "other”
ergative case in the 2nd series. The latter case must be determined as ergative because
of the typically twofold distribution of the subject cases with transitive and intransitive
verbs. As the 1st series of screeves are characterized by the nominative structure, the
gingle conclusion is that the ergative structure is inconsequentially represented in
the 2nd series of screeves, the 3rd series being characterized by the dative structure.
Such anomalies of ergativity are explained by G. K1im ov (1980) as relics of
the previous "active” (in our terms — fientive) linguistic structure, the main dominant
of which was not the morphosyntactical opposition between transitivity and
intransitivity but the semantical opposition between "activity” (i. e. fientivity) and
“inactivity” (i. e. inertness, stativity). The secondary character of the category of
transitivity-intransitivity in Kartvelian, Indo-European and Afro-Asistic (Semito-
Hamitic) points out their primeval fientive structure (Klimov, 1977).

3.3. The usage 'of screeves in Svan deviates from Georgian in those instances when
Svan has screeves of its own, i. e. future, conditional, narrative — all in the 1st series.

There are 15 screeves in Svan grouped according to the three series: 10 belong
to the 1st series (1. present, 2. imperfect, 3. present conjunctive, 4, imperfective future,
5. perfective future, 6. imperfective conditional, 7, perfective conditional, 8. narrative
present, 9. narrative imperfect, 10. narrative conjunctive), 2 belong to the 2nd series
(11. aorist, 12. aorist conjunctive) and 3 belong to the 3rd series (13. perfect, 14. plu-
perfect, 15. perfect conjunctive). To these 15 one more screeve may be added, i. e.
0. injunctive, which formally is the semantical species of the present.
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0. Injunctive

Present forms, while used with certsin concrete words, often have the sense of
the preterito-perfect; the same forms without the concrete words have the sense
of the future:
xwijin &ji 14jrils "for many times he has taken letters” vrs.
e3a dji 13jrils ""he will take letters"”.

1, Present

It represents a situation which is taking place at the moment of speaking, or is
referred to by narration as if taking place at the moment of speaking, or which takes
place constantly or usually:

mi es-ywr+ mestja-te I go(=1 am going) to Mestya”
INOM PV-1 pers-THEME MestyaDAT-to

esnfr zagr-u¥ metxwjir an-yr-i,

as if range-INSTR  hunterNOM PV-go-THEME

metxwijar mepsaj-d te x-g-rek-i

bunter Mepsay-ERG  eyeABS to it-ExVS-struck

it seems that along the range a hunter is coming, /.../
Mepsay the hunter caught sight of it (smth.)”

laxe mulwin Xwédija-s fu i-degar-,
when (a)Svan-manNOM (in-the)remote-DAT/LOC PV’  IVS-dies-"PASS”
kwin< ldtxa-te yarix
(for) soulsGEN returning-for go-THEME- 3 PL
2. Imperfect

It represents an -imperfective situation which was taking place or has taken place
before the moment of speaking, or which took place before it constantly or usually.

14t, Somwidj es-yur-dis mestya-te...

yesterday when PV-1 pers.+go-IF  Mestya-to "yesterday, when I was going to
Mestya...”

hanto arda mestja-s

Hanto be-IF 3 pers. Mestya-DAT/LOC “Hanto lived in Mestya"
3. Present conjunctive

It represents a desirable (undesirable) imperfective situation, or expresses necessity
in the main clause, or a purpose in a purpose clause, or unreal condition in ocaths.

kwinild atxe e3a i-yral-déd-s "sing he now!”

if now heNOM  IVS-gsing-CNJ-he

mire  jer fu moém x-e-rywén-déd-s, Sukw-s xekwes

man in orderto PV’ not to it-ExVS-tumble-CNJ-he way-DAT must
x-o-sgid-déd-s

to it-ExVS-look-CNJ-he  ”in order not to tumble, one must watch the road™
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tkic méod mi-xal-déd-s, Yérbeta me-cwil
truthNOM  if not me-know-CNJ-it GodNOM-PTC.CNJ me-is wrathful
»if I do not know the truth, God be wrathful with me!”
Present conjunctive may also represent an ordered, aimed or concessed situ;tion
if a verb is not used in the 2nd series:

al mira xaku¢, ere  kwin- litx€m-i loc x-o-xal-deéd-s
this manDAT wants to soul-GEN retuming-GEN prayerNOM him-"ExVS™-
kmow-CNJ-he

»this man must know the prayer of soul-returning”.

4. Imperfective future

It represents an imperfective situation following the moment of speaking.
amun-yo al dwrew-s- yurun-i mestja-te
thisDAT-after th.y -time-DAT/LOC  I+go-FT-"PASS” MestyaDAT-to
"henceforth at this time I shall go to Mestya”’.

5. Perfective future

It represents a perfective situation following the moment of speaking;. its use may
be contrary to the use of English anterior future or German Futurum IL

isgwa ligd-alw mi mehij-ir-s XW-i-Xwr-un-,

thyDAT coming-til INOM ripe-PL-DAT 1 pers.-IVS-pick-FT-THEME
jayo, i Eaw-s ulxud al-kwéd-ned

so and litter-DAT together PV+1 pers.-take-FT-PL

"until thou comest (IF.FT) I shall pick ripe fruits, so, and we both shall take (PF.FT)
the litter together”. °

maxdr on+qwd-eni mestja-te
to-morrow PV+1 pers.+come-"PASS"” MestyaDAT-to

"to-morrow” I shall come to Mestya™.

6. Imperfective conditionsl

It is used: a) in the subordinate clause of time to express an imperfective situation
preceding the moment of speaking; b) to express an imperfective situation which
is supposed to have taken place before the moment of speaking; c) to express an
unreal imperfective situation which makes a condition for another situation (the latter
may be also expressed by the imperfective conditional).

a)-al nen-ar nacédw lix mankwinel, alxw nen-%i
this language-PL.NOM changed are firstly-from oneDAT language-on
gar jer j-gergil-n-51-x mig, efa-neld

only that IVS-speak-FT-PRT-PL allNOM that-from

"these languages have been changed since the first time when all (tribes) were speaking
one language”;
b) al”-éser  siwj-dr-anka jir ir-51?

thissay  North-C: ian-PL.DAT-besid whoNOM  will be-PRT
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"Except North-Caucasians, who (else) would have been these? — he said"’;

¢) mi lax xw-i-yril-n-ol, Swin-Zi gar  xwiyrilngl
I NOM if 1 pers.-IVS-sing-FT-PRT Svania-about  only

"if I sang, I should sing only about Svania!”

7. Perfective conditional

It is used: a) in the subordinate clause of time to express a pex'-fective gituation
preceding the moment of speaking; b) to express a perfective situation which is
supposed to have taken place before the moment of speaking: c) for ap unseal perfective
situation which is .conditioned by some preceding situation, expressed either by
imperfect conditional (concemning present) or by perfect conjunctive (or plu-perfect
with the modal particle -w) concerning past.

a) lixal¢ip 4n-bin-ol, eda-nel xelcip efxu xeg8id-x
monarchyNOM PV+IVS-begin-PRT that-from kingNOM oneNOM had-they
"the monarchy having begun, they had one king since that (time)”’;
b) amaxunka jar ad-dagris ?
enemy+besides whoNOM PVXkill-FT+COND.
“except the enemy, who (else) have killed?”
¢) mi lax xwiyralnol, $winZi gar ot-yirkl-n&-
PV+1 pers.-sing-FT-PRT-1,2 pers.SG
*if I sang, I should sing (a song completely) only about Svania!”

elas al lezweb 1at er ox-mir¥n-s
he-DAT  this foodNOM  yesterday to PV+him+”ExVS"-prepare-CNJ-3 SG
(=ha-w ox-mar-in), ladi ala-s lixw-2web-nis

PTC-PTC PV+him+ ExVS"-prepare-PPF to-day this-DAT PV+1 pers.+IVS-eat-SF
"had he prepared this dish yesterday, to-day I should have eaten it”.

8. Narrative present

It refers to a situation which is not attested by the speaker and may be rendered
according to the words of the 3rd person.
mezwbelte  diw al-mizdi i e3as  mindwers x-aqnina
neighbour-to deveNOM PV+PX PF-come-is and he-DAT field-DAT him-ploughs
"to the neighbour a deve (myth.) seems (= is said) to have come (= as if has come)
and to plough (= as if ploughs) a field for him”.

9. Narrative imperfect
10. Narrative conjunctive
In their usage the screeves 9, 10 correlate with 8 in the same way as 2 and 3 correlate

with 1, i. e, the 9, 10 rep the 8 2, 3 in the narrative (= referring
to an unattested situation) use,
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11. Aorist

It represents a perfective situation which took place before the moment of speaking.

alj-ar-d sghtgsex kor-te wirg,  tabig.
he-PL-ERG PV+NVS+calllAOR-PL  houseDAT-to noblemanABS tableABS
oX-w-g-e-X

PV+him-ExVS-stand-AOR-PL

"they called the nobleman into the house, stood him a table”.
For the aorist of the static verbs the form of the imperfect is used (often with
a preverb): .
{qint-s dina la-xJat-an(da)  “a boy fell in love with a gid”.
boyDAT gifINOM PV-im-love-IF

12. Aorist conjunctive

It represents a perfective aituation which is ordered, aimed or concessed:
al gwel gwalagand Ewemin-a-s!
this affairABS Gwashakan-ERG  do-CNJ-3 sg.
"let Gwashakan do this affair!”
mezwbel an-qdd, eXyaere Eweminas al gwe}
neighbourNOM PV-came in order to
"the neighbour came to do this affair (now)"”.
jerwij-d do fweminas, mim  serde L
-ERG no care is
"whoever do, it would be the same”.
If a verb has no screeves of the 2nd series, the present conjunctive of the 1st series
is used:
al mara xaku¥, ere kwini litxmi loc xoxaldéds "this man must know the prayer of
soul-returning”’.

13. Perfect

Perfoct represents a resulted situation. This situation is usually treated as unattested
or is rendered according to the words of the 3rd person (modus relativus):
mezwbel-s kor otg-a
neighbour-DAT houseNOM PV+him+"ExVS"-build-PF
*the neighbour hgs built (30 it seems, is said to have built) a house™.

14, Plu-perfect

It may express a desirable (undesirable) unreal situation (in this instance the form
is accompanied by the modal particle -w):
kwinild ka-w lox-mar¥w-in *if only he had helped!”
if only-PTC  PV+him+"ExVS’-help-PPF

32



The plu-perfect sense of the screeve 14 is seen only in the unreal conditional clause
and in the instances when it is used for the perfect conjunctive. '

Plu-perfect being in the conditional clause, the screeve of the main clause depends
on its aspectual characteristic, whether imperfective (the imperfect is used), as in

Xexw-s dir 3-a-hwed-da, hawe mi moma
wife-DAT nobodyNOM thee-ExVS-give-IF PTC.PF.COND. IDAT not
lim-marjw-4n "nobody gave thee a wife except my

PV+1 pers.+"IVS"-help-PPF
having helped (if I had not helped) thee”, or perfective:

hawe xofamd ot-g-inx, &u dem
PTC. well PV+3 pers.+”ExVS”-build-PPF-they down not
ot-reyw-gn "had they built well, it would not have fallen down”’.

PV+3 pers.+”ExVS"-fall-CNJ
In the latter instance the

15. Perfect conjunctive

is used in the main clause. In general. the perfect conjunctive is used to express a
conditioned or an aimed situation which isunreal or supposed. In the latter instance
the modal verb is -indispensable. In the same sense the plu-perfect is used with no
difference:

tetnalda-d mima meres x-a-Sgwmin rusiko-s,
Tetnulda-ERG not perhaps her-ExVS-asked(AOR) Rusiko-DAT

ado etka  efas xekwes ka lox-mar¥w-in = loxmar¥w-en-s
otherwise then she-DAT must PV’ PV+herl-"ExVS”-help-PPl,‘CNJ-S
"Derhaps Tetnulda has not asked Rusiko, otherwise then she had to help (us)”
3.4. The expression of the direct or of the indirect object depends on the valency of
the verb. A bivalent verb is grammatically connected either with a direct or with an
indirect object. A trivalent verb is grammatically connected with a direct as well as
with an indirect object.
3.4.1. Since trivalent transitive verbs lose one degree of their valency in the 3rd series
and therefore the expression of the indirect object in them is impossible there, this
indirect object, while being no more connected with the verbal form, is used in the
postpositional genitive as in Georgian:
al mira ot-g-a kor mita gezl-a8d
this manDAT  PV+him+ExVS-build-PF houseNOM hisGEN son-GEN-TFM
We consider this postpositional form (differently from Georgian) to be the degenitive
transformative®.
Sometimes the pure transformative is used:

*Cf. O. Georgian mxagvrisa-da "to a painter’ close to such pure degenitive transformatives as
saubrisad in Sh. Rustavell’s dafa perad andersisad, sabraloss saubrisad, For the nature of the
Georgian postposition -dasee Palmaitis, 1978.
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jas eser X-o-gr-a maxwsi-d twep
whoDAT him-ExVS-hit-PF chief-TFM gunNOM
*"Whq has shot at (*hit the enn to™) the chief?”’
3.4.2. One degree of valency is lost as a result of reflexivization, the indirect object
being annulled (4.3.1.9):

mi x-o-gem  kors. e3as ] build a house for him”

S PtExVS Od Oi

*mi x-ogem Kkors mifgu txwim-=s*

S PtExvS Od (my) Oi

mi xw-i-gem  kors ] build a house for myself””
S Pt.Rx Od (= ""for my head”)

34.3. In Svan, as well as in the other Kartvelian languages, the simultaneous use of
the same person as subject and as object (as German ich — mich, du — dich, etc.) is
prohibited in the same form. If the predicate is transitive, the indirect relation
'somebody for himself’ may be expressed either by the anaphoric pronoun with the
postposition 'for’, or by intraversion (reflexive), not by personal formants. As for
the direct relation ’somebody—himself’, it may be expressed by the word ’head’
in the same case of the direct object and by intraversion:

mi xwigem kors = mi Xwagem kors mi¥gwa txum-e$-d
 IVS NVSs head-GEN-TFM

”I build a house for myself”’;

i-dgari txum-s *he kills himself”

IVS-kill head-DAT
Therefore in all inclusive forms the 2nd person subject cannot be expressed, e. g.
excl.: e¥a ndj namire "he prepares us but not you (thee)”,
excl.: si nij namire *’thou preparest us but not you”,
incl.: e3a ndj gwamaire *he prepares us and you (thee)”,
however 'thou — us and you (thee)’ is impossible.
3.44. To express the logical subject in passive either a dative (resp. genitive, 3.13)
form is used with the postposition -xdnka ‘out of’ (= Geor. -gan), or an instrumental
form (which is grammatically anomalous here, cf. 3.12.6.2) (Topuria, 1967):
lare igmi laxwbaxanka = laxwbo$ ""a meadow is mown by the brothers™.
3.5. The sequence of tenses (i. e. screeves) is taken into account if a situation expressed

in the main clause precedes a situation exp d by the conjunctive or the imperative
in the subordinate clause:
siko-s &u  x-o-xal, mi¢a mu er” an-yr

Siko-DAT PV’ him-"ExVS"-lmows his fatherNOM . that PV-come-THEME
"Siko knows that his father comes™ ~
sikos u  x-o-xal-da, mi¥a mu er”amyri

him-"ExVS"-know-IF

*Unlike Georgian, such a transformation has no precedent in spoken Upper Svan where only
the form of the degenitive transformative is met: txumedd, For the DAT txums/txwims see
42.1.5,6.
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”Siko knew that his father came (Svan: comes)” —
siko-s x-a-ku, mi¢a mu er” an-qe-s
Siko-DAT him-"ExV§”-wants PV-comeCNJ-he
"Siko wants his father to come™.
Though in the latter instance the preterite transformation in the main clause causes
the corresponding transformation of the conjunctive in the subordinate clause:
sikos x-e-kwid-da, mi¥amuer”  dm-qed-El l-dsw
him-"ExVS"-wanted-IF PV+PX.PCcome-SF he-beCNJ
»Siko wanted his father to come”.
3.6.1. Indirect speech does not deviate from the above rule:

siko-s x-Eka, ere mi del
Siko-DAT  him-ExVS+tell [P that INOM not in any way
xw-i-fm-e i mi¥-ném ad-fem-a-s

I'NVS-mow-THEME and himself-ERG PV-mow-CNJ-he
"Tell Siko that I cannot mow and that he mow for himself”

(aorist in the meaning of the imperative in the main clause and the aorist conjunctive
in the subordinate clause).

mi Iwéka, eremide§xwamei  mi¢° otfem-in

IERG Isaid himselfDAT PV+him+"ExVS”-mow-PPF

*'I said that I could not mow and he should mow for himself”’
(the preterite transformation in the main clause and, as a result, the plu-perfect in the
subordinate clause).
3.6.2. The use of direct speech is restricted to the only instances when

a) the Ist or the 2nd person orders another person to do something or mentions
himself in the 3rd person;

b) the 2nd or the 3rd person renders the words of another person as referring to
the renderer. Then the 1st person is used with the particles eser or rok.

(a) If the speaker mentions himself in the 3rd person, -§ and eser are to be used
together, -§ relating to the 1st and eser — to the 2nd or to the 3rd person:

‘mi xw<ka siko-s: baba-saj x-€ka,
IERG I-ExVS+told Siko-DAT dad-DAT-PTC  him-ExVS+tell IP
i-§ eser atfem,  mit-a% mima x-o-Zib

PV+PTC®PTC PTC PV-mow himDAT-PTC not him-"ExVS§"-can
]I told Siko: "Tell thy dad: do mow, he cannot’””;

(b) If the 2nd or the 3rd person renders the words of anotlier person as referring
to the renderer, the particles eser or rok (the latter mainly for the 3rd person) are
to be used:
mu-d la-x-tix siko-s: tu-w rok otfem mo?
father-ERG  PV-him-returned Siko-DAT PV’PTC* PTC PV+l-mow PTC
"The father answered Siko: **(does he say,) ’I should mow?”"”,

*(&i- < éu)-w to transfer the indicative aorist (imperative in the case of the 2nd person) 2 SG.
atlem, 1 SG. otlem into the conjunctive in accordance with the rule 3.9.
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sikod eda-s la-x-tix: tu eser.
Siko-ERG he-DAT  PV-him-returned PV’ PTC
"Siko answered him: “Thou should” ”.

As can be seen, direct speech is used in Svan when it is double, i.-e. when onu
quotation is subordinated to another. In all other instances indirect speech is useo:
with -the particles rok, eser or -3  (the conjunction erfe) “that” may be omitted)
The latter always accompanies the 1st person of the speaker. If the gpeaker referm
to himself but is not the 1st person, forms of the 1st person cannot be used. As foi
the 2nd and the 3rd persons of the speaker, the corresponding personal forms are’
used with the particles eser or (mainly for the 3rd person) rok:

mi xw-<€ka siko-s, (ere)  moaxire-} xw-a-mije
IERG [I-ExVS+told Siko-DAT (that) to-morrow-PTC I-NVS-work
] told Siko that I should work (Svan: I work) to-morrow™.

si x-€ka siko-s, (ere) moxir eser
thouERG thou-ExVS+told Siko-DAT  (that) to-morrow PTC
x-a-miije

thou-NVS-work

"thou told Siko that thou wouldst work (Svan: workst) to-mormrow”

si m-€ka , (ere) mexsr eser  Xx-a-mjje

thouERG  to me-IVS+4said (that) to-morrow PTC thou-NVS-work
"thou toldst me that thou wouldst work (Svan: workst) to-mormrow”

ejnem x-8kw sikos , (ere)  mexar eserfirok
he-ERG him-ExVS+told Siko-DAT (that) to-mommow PTC PTC
a-miije

NVS-work

“he told Siko that he would work (Svan: works) to-morrow™,

3.7. In dialogues the only preverb is sufficient. to be repeated by answering; cf. the :

above drawn examples: )

mud  laxtix sikos: tuw rok ot{em mo? sikod eJas laxfix: ¥u eser!
The same phenomenon is widespread in Georgian dialects. Typologically Lithuanian

may be mentioned: aF pa-kalbdai su kaimynais? — pd "hast thou talked with the

neighbours? — Yea".

3.8.1. Interrogation is expressed by means of interrogative words and particles,

Particles -a, ma, -mo are placed at the end of a syntagma, the particle -esa may be

postponed to any word, usually — to a verb. All the particles appear at the intonational

peak of syntagmas. If a sentence begins with an interrogative word, particles are

y. The intonational peak is on the interrogative word, e. g.
wola 19-zdj xi "how old art thou?”
how many of-year art

As for the typology of questions, it does not deviate from the Kartvelian type
(cf. Georgian) which in its tum is close to the Indo-European mode].
3.8.2.1. By negation one must distinguish mood in Kartvelian (similarly to Indo-
European, Finno-Ugric, Semitic, etc.). Thus negation in the Svan imperative is
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expressed by other particles than in the indicative. A typical Kartvelian feature
is special negation for physical inability. Different particles are used for categorical
and for polite (of advice) negation:

kor-s désa Xw-i-gem "I do not build a house”
house-DAT not I-for myself-build
kors de§ Xwigem "] cannot build a house™.

not in any way

While it is the aorist to be used for the affirmative imperative, the present is used
for the negative imperative in the 2nd person:
num xigem kors *'do not build a house (for thyself)!” (categorical),
ndmis xigem kors "do not build a house, I advise thee!” (polite).

The (negative) imperative for the 1st and 2nd persons is expressed by the aorist
conjunctive (or the present conjunctive if the 2nd series is missing):
numa &dgas kor “let him not build a house (for himself)!” (AOR.CNJ).
3.8.2.2. The negative particle immediately precedes the verb if the particle -w is not
inserted: the latter is always joined at the end of the negative particle:
miSgu apxneg &u numa-w ged-en amxaw
my friendNOM PV’ not-should come-IF here
“my friend should not come here”.
3.9. The indicative form may be used for the conjunctive provided with the particle
-w/-u. The place of this particle is free:
milgu apxneg iyril my friend sings”

milgu apxneg-u iyrdl (ID) } *"let my friend sing!”
mifgu apxneg iyraldéds (CNJ)
iwas-u X~d-rd "thankyou!”
for ever-PTC thou-NVS-be-THEME.ID
xoda ladeyu 3ar "good day!”
good day-PTC thee-NVS-be(ID)

3.10. Word order in Svan is free, however in the neutral style the predicate tends to
be either after the subject and before the objects or after them at the end of a sentence.
Shifts in the word order are a means of emphasis. Thus the predicate may appear
at the beginning of a sentence, the subject appearing at the end of it.
3.10.1. The place of some particles has been discussed above (3.8, 9). The place of
a secondary preverb in an affirmative sentence is free (if not taking into account
junctions with nominal postpositions or indivisible syntagmas). Nevertheless, when
put at the beginning of a sentence, a secondary preverb may emphasize the sense
of the words following it:
miSgu apxneg tu angid amxiw = miSgu apxneg anqid amxaw &u
my friendNOM PV’ cameAOR here
"my friend came here”, but
&u mifgu apxneg anqad amxaw it was my friend who came here”.

In a negative sentence a secondary preverb cannot be between the verb and the
negation (cf. 3.8.2.2):
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mi¥gu apxneg &u mama anq3d amxaw ’my friend did not come here”.

3.11. Sentences are simple and complex. Some kinds of simple sentences are observed
above (3.8).

3.11.1. In simple copular sentences the overt copula is represented by the personal
forms of the verb to be":

tetnalda nilgwéj apxneg L
TetnuldaNOM owEXC friendNOM is
mi xolamd xwirl

INOM well am(=exist)

3.11.2. There is no general marker of subordination in Svan, Usually the subordination
is expressed by conjunctions or adverbs with the anaphorical suffix -wij.
3.11.2.1. The single conjunction for the noun-clause is erfe) “that”:
mi mi-xal-da, ere viliko i-rd-0l mestja-s
IDAT me-know-IF that Valiko IVS-live-COND Mestya-in
] knew that Valiko lived in Mestya”".

Sometimes erfe) may be omitted (see direct and indirect speech 3.6.2).
3.11.2.2. erfe) may also be met in the adverbial clauses of purpose, manner and
{e3ya ere} cause. In conditional clauses the conjunction ez may be met.
3.11.2.3. The usual marker of relative clauses and adverbial clauses of time is the
anaphorical suffix -wdj, typologically identical with the Georgian -¢, Armenian iné
or O. Slavic -Ze, cp. Svan xed-wdj, Geor. romeli-c, Arm or iné, O. Sl. i-¥e "'that who”
in relative clauses.
3.11.2.4. For the adverbial clauses of condition, see 3.3.6, 7, 15.
3.11.2.5. Purpose is expressed either by the conditional mood in the purpose clause
(the indicative form with the particle -w also may be used) or by the name of
destination with the postposition -f¢ in the simple clause:

Swan-ar  yer-ix, kwin er 3n-tax-a-x
Svan-PL  go-"PASS”-they soulABS to  PV+IVS-return-CNJ-they
=3Swandr yorix  Kwin< latxa-te

soul-GEN returning-for

"Svans go to return a soul”.
3.12. The use of cases in Svan is the same as in Georgian except the genitive of actor
and the instrumental of actor.
3.12.1.1, The dative case expresses the inessive directly without any postposition
as in O, Georgian, e. g.
muls liz  legunzela gun
Mush-DAT is vineyard NOM very
“there are very many vineyards in (the town of) Mush”.
The same is used for the adverbial modifier of time:

hama Jinars 3 am-ted-xwi, Zi am&edxwi tanay-te-£i
mom moming-DAT PV’  PV+PX-go-am ridge-to-above
"mom at moming I (shall) have ded, have ded the ridge”.

3.12.1.2. The (archaic?) use of the non-paradigmatic dative in -m is obscure, cf.
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amon-yo “after this”, ladgarun-yo ™after the. death”, dinan-ka "besides a girl’,
worun¢u (un < -an) "under the earth (surface)”. Genitives are attested too:
bogreli-n bogani dubaw "under the Bogresh’s bridge”. Comparison with the latter
instance shows ¥1 to be a kind of determinative. not a case marker (nor an allomorph
of a case marker) in Svan®.

3.12.1.3. The main function of the dative is to represent the direct and the indirect
object in the 1st series of screeves*®, to represent the indirect object in the 2nd series
and the logical subject in the 3rd series (as well as the logical subject by the static
verbs in the 1st series), and to represent the indirect object by the intransitive verb
in the 3rd series of screeves.

3.12,2. Although the ergative has no special marker in Svan (the most "popular” is
-d- of the transformative), the use of this case, as well as the use of the nominative-
absolutive, is the same as in Georgian, If the verb is transitive, in the lst series of
screeves the subject is in the nominative case, the direct and indirect objects being
in the dative case; in the 2nd series the subject is in the ergative, the direct object
in the absolutive(-nominative) and the indirect object in the dative case; in the 3rd
series and by the static verbs in the 1st series of screeves the logical subject is in the
dative while the logical direct object is in the nominative(-absolutive) case. If the verb
is intransitive, in all the three series the subject is in the nominative ¢absolutive)
case and the indirect object — in the dative case. So the latter is the single case for
the indirect object.

1st series

zural-ar mig tik-s x-0-qd-e-x

woman-PLNOM  alINOM cheese-DAT h.im,t.hem-ExVS—bﬁng-THbME—they
s A 0od Pt

bop$-irs

child-PL-DAT

Oi

"all women bring cheese to children™

*This -n scems to be the same Borealic ("Nostratic'”) marker of animateness (fientivity) as in
Svan mi-nfe)- ‘their’, 'them’, O. Georgian nominative-absolutive formant of the animate nouns
in the plural (¢ac-n4 'men’) (cf. also the verbal affix of the plurality of the direct object), Georgian
- in vi-nfa) ‘who’, ma-n ERG 'he’, me-fna) 'T’, Je-n{a) "thow’, &ve-nafa) "we’, tkve-n(a) ’you’, Megz.
mu-n- ‘they’, ‘them’, fe-ng ‘this’, fi-ng ‘that’, IE. Balt. ma-ne, Sl. me-ne GENJACC 'T, Got. meina,
i. e. mina GEN T, Turk. man/men 'I’, u-n/n-n ‘thou’, F. U. *ma-ng 'T, ®sa-na "thou’, Semitic
Arab-Aram. ma#n ‘who', etc. Since everywhere this formant tends to animateness, one should
expect its occuming in some language as a marker of the fientive —» ergative, and so it is in Geor.
man. This single instance (cf. O. Geor. NOM/ABS kac-n-, vi-n or Svan genitives and datives i ),
however, points out more to the occasional specidlization than to the Common-Kartvelian status
of -1 as of an allomorph of the ergative case marker. "Kartvelian mimation” seems to be mare
suitable definition at least for Svan. . .

**W. B oed e, bydeveloping the idea of G. Deeters, explains the 1st series’ dative of
the direct object as grammaticalized "locative” —» dative (Boe der."1979).
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2nd series

zuril-ard &j-em tas ox-qid-x bop#irs
woman-PL-ERG all-ERG cheeseABS PV+him,them+ExVS-bfing-they
S A Od Pt Oi
"all women (have) brought cheese to children”
3rd series
zuril-ars s a8 on-qid-a-x
woman-PL-DAT  all-DAT  cheeseNOM PV+him+"ExVS"-bring-PF-PL
LS A Lod Pt
bop8-r-88d
child-PL-GEN-TFM
Oi
"all women (seem to) have brought cheese to children™
1st eeriea
a8 x-0-qd-en-i-x bop-ars
cheeseNOM  him,them-ExVS-bring-PASS-THEME-PL child-PL-DAT
S Pit Oi
"cheese is brought to children”
2nd series
58 ox-qdd-x bop8-ars
cheeseABS PV+him,them+ExVS-bring-PL child-PL-DAT
. —
s ¢ Pit Oi
"cheese was brought to children”
3nd series
tas ax-qed-a-x bop3-ir-s
cheeseNOM PV+him,them-bring-PF-PL child-PL-DAT
S Pit 0i

3.12.3. As is seen from the example above, the syntactical function is primary with
the nominative/absolutive, ergative and dative. These cases are grammatical
(Kuryfowicz, 1964), the othercasesare concrete.

3.124.1. The general function of the genmitive in all the Kartvelian languages is
adjunctive. This implies the expression of possessivity as a special instance. In all
instances the genitive case functions just as the relative adjective and this is the reason
why Kartvelian restricts the amount of relative adjectives (instead of saying “wooden
house” the Kartvelians say “house of wood”, etc.). Determinans usually precedes
determinatum in Svan, though the opposite sequence is possible just as in Georgian,
e. g. Svan gezld kor "son’s house” (unmarked) vs. kor gez/-d§ “house of the son”
(marked). The sequence of the genitive adjunct — the determinatum follows the
sequence of the adjective adjunct — the determinatum, cf. Svan maxe kor (unmarked)
vs, kor maxe (marked) “'a new house”. Typologically the same may be seen in other
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languages, cf. Lithuanian sidnais namas “son’s house”, naijjas namas *a new house™
(unmarked) vs. ndmas singiis, ngmas naijes (marked) and the opposite in Latin
domus filii, domus nova (unmarked) vs. fili domus, nova domus (marked), or Arab.
baytu waladin, baytun $adidun with the “Latin’ sequence only and Estonian poja
maja, uus maja with the "Lithuanian” sequence only. Unfortunately, such examples
as Russian dom syna (the Latin type) and novyj dom (the Lithuanian type) seem
to destroy the expected universal (see also Schmidt, 1974).

3.124.2. As elsewhere, the genitive adjunct may be subjective and objective in
Svan,e. g.

difj}e malat “love of a mother” = "love for a mother”.

3.12.4.3. The genitive case may express an actor:

al txere metX wjar-i nagdarw L
this wolfNOM hunter-GEN kdlled is
"this wolf is killed by a hunter”,

Such expressions are met only with participles and never with the finite form.
The absence of the word "'by” differs them from Georgian®.
3.12.44. Since the genitive fulfils the function of a relative adjective, the
whole genitive form may be declined anew in Kartvelian. The degenitive declension
is especially developed in O. Georgian, being less but sufficiently represented in the
present-day language. In Svan some traces are evident, especially in the derivation
(cf. ko3a§ “cliff’s”, and “alpinist” anew declined) or in proper names. In our opinion,
it is the degenitive transformative fossilized in the postpositional genitive of
destination (cf. above 3.4.1).
3.12.5.1. The transformative case expresses

a) transformation:
mire tazd id-sip-da ’a man turned into a horse”
manNOM  horse-TFM  PV+IVS-tum-IF.AOR
b) descination:
al staman *harg< Sedd m-a-ku
this  jugNOM whisky-GEN vessel-TFM me-NVS-want
"] want this jug as a vessel for whisky”.
¢) circumstance:
otar mulgwri-d.  ankid-x
OtarABS guest-TFM PV+IVS-receive-they
"they received Otar as a guest”™.
qin an-lagwn-e usgwa allir-d
oxABS PV-estimate-AOR sixDAT hundred-TFM
"’he estimated an ox at six hundreds (roubles)”.

*This is ons of the Svan archai lleled in Indo-European, particularly in Grabar and
Baltic — cf. Lithuanian m vilkas yrs med!téra}o nudétas but the Iam Latvian $is vilks &r no
medit3ja nogalinats with no "'of”, "by"" as Geor. -gan, mier.
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lupxw-d al kor ka i-zgri
spring-TFM  this houseNOM PV’ IVS-finish-PASS
**until spring this house will be finished”.
3.12.5.2. Adjective in the transformative case is the usual model of the adverb in Svan
as well as in Georgian:
al gwel xodim-d an-sg-e
this affairABS good-TFM PV-do-AOR
**he has carried out this affair well”.
3.12.6.1. The instrumental case expresses instrumentality (melan$w xwijri "with
ink I write") or circumstance (axw laday-%w sgwebin "one day before”).
3.12.6.2. The instrumental is also used for an actor in passive (cf. 3.4.4: ldre ifmi
laxwbol ''a meadow is mown by the brothers’). This phenomenon is typologically
testified in various languages in participle copstructions. In the Slavic verb it comes
from passive participles (for the genesis of expressing actor in participle constructions
¢f. Ambrazas). With the finite forms in Svan this phenomenon is strange and
seems to be new (cf. the absence of the instrumental of actor with the participle —
3.12.4.3).
3.13. All nominal postpositions are used with the (purestem) dative except the
postposition d "for” used with the genitive, The latter fact shows once again that -d
is not a postposition but the ending of the transformative case. The genitive is a case
with which all postpasitions, except {i/sga "in” (iness.), -ka out”, & "‘under”, ar
used if a noun is proper (e. g. kor-te "to a house” but dawit-i3-te "to Davit””). The
postpositions -{i)sga, a, -®u are not used with the proper names.
3.14, Pronouns are declined in independent usage or while being postponed®.
e}j-ars la-xwém-x’ maséne pis
he-PL-DAT PV-them+gave-they the biggest payméntABS
"to them they gave the biggest payment”
elj-are naSdabw maténe L
he-PL-GEN workNOM the bestNOM is
"their work is the best”
*nafdabw  mardl-e$ eXjar-e§ maléne i
men-GEN they-GEN
"the work of those men is the best”
*  marlls e3jar-s laxwém-x maléne pis
men-DAT they-DAT  gave-they the biggest paeymentABS

""to those men they gave the biggest payment”.

In other instances, i. e. in the attributive preposition, the stem of the nominative-
absolutive is used with the final vocalism usually dropped in the oblique cases:

*All examples on the invertsd word-order are artificial here. Such word-order does not occur
in everyday speech, in poetry it Is testified merely by posseasive pronouns, e. g.
dede-s a L] gar X-o-r-di-s
mother-DAT thyDAT  thouNOM  only her-"ExVS"be-IF-1,2 SG
"thy mother had thee only”.
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e} marale naSdabw madéne li

that men-GEN workNOM the bestNOM

"those men's work is the best”

e} maril-s laxwém-x  maBéne pas

that men-DAT gave-they the biggest  paymentABS

"'to those men they gave the biggest payment” .

3.15. Adjectives are fully-declined while being substantivized or (potentially*)

postponed:

luwzera(s) laxwém-x maléne pas

diiigentDAT  gave-they the biggest, paymentABS

to the diligent (man) they gave the biggest payment”

luwzeré-mi naidabw maténe L

diligent-GEN workNOM the bestNOM is

"the work of a diligent (man) is the best”

* na¥dabw maré-mis luwzerémi! maféne ki
man-GEN diligent-GEN

“the work of a diligent man is the best”

mara(s) luwzera(s)  laxwémx ma¥ene pds

manDAT  diligentDAT

"to the diligent man they gave the biggest payment™.

By normal (direct) word order the stem of the indirect (dative) case without
a case-ending is regular in attributive usage:
luwzera maré-mi naSdabw matene li
diligentDAT man-GEN workNOM the bestNOM is
"the work of a diligent man is the best”
luwzera mara(s) laxw&m-x ma%Ene pis
diligentDAT manDAT gave-they the biggest paymentABS
"to the diligent man they gave the biggest payment”.

In modem. speech, however, there is a tendency (due to the Georgian influence?)
to use the form of the nominative-absolutive instead of the indirect case stem:
luwzere mirémi naldabw  ma&éne li
luwzere maras laxwémx ma%ne pis

The above is also true of possessive pronouns.

3.16. Adverbs may be declined as in Georgian:

1at-a sgwebne laddy  “the day before yesterday”

yesterday-GEN  fore-day

maxarxanka “from to-morrow”

maxar-d "'up to-morrow”

maxar-i§ of to-morrow™

max(d)r-ifd "from to-morrow”, etc.

3.17. Unlike Georgian, the predicate is always used in the plural if the subject is in
the plural, animate ornot: '

*See the previous foot-note.
43



al mirdl xofalix  “these men are good”
PL
al korlll xofa li-x  “these houses are good”’
-PL
The nominal part of the predicate is in the singular as well as the attributive adjunct
of the plural noun:
luwzere mirile naSdabw ma¥éne li

SG PL
"the work of the diligent men is the best".*

3.18. Plural of politeness does not exist in Svan.
3.19.1. The use of numerals in Svan essentially differs from their use in Georgian,
cardinals being able to conform to the grammatical number:

xara isgwi mare tu m-i-dgar-a
nineABS thyABS manABS.SG PV’ me-"IVS”kill-PF
"I have killed nine (of) thy men”

VIS,
Exara sawj-ar &u m-i-dgar-a-x
nineABS  Cherkez-PL.ABS PV’  me-"IVS”-kill-PF-they
"I have killed nine Cherkezs”,
Cf. in the same stanza:
semi gic-ir lezizd ot-3ih,
three ram-PL.ABS way-TFM PV+him+ExVS-slaughtered
semi  zégi letre laxwém

three wine-sackSG.ABS drinkingABS  him he gave

"he slaughtered for him three rams for the way,

he gave him three wine-sacks of drink”.

3.19.2. Cardinals are declined according to the adjective type:

eSxu mira x-e-gdn jedd pwir “one man had ten cows”.
one manDAT him-"VS™-have-PRT tenNOM cowNOM

3.193. The use of ordinals does not differ from the use of adjectives.

*With the iverted word-order the pluml of the adjunct is expected (*mardl-e} luwzerdl-el),
though such constructions have not been met by us.



